Dichiarazione di conformita CE/UE
EC/EU Declaration of Conformity’

Brandeggio Antideflagrante MPX/MPXHD certificato ATEX,
Modello di prodotto. precablato con cavo armato e pressacavo a barriera in
conformita a EN 60079-14
The ex-proof PTZ camera MPX/MPXHD, certified ATEX prewired
armored cable and barrier cable gland complying with EN 60079-14

Videotec S.p.a., Via Friuli 6 Schio (VI) ITALIA

Product model?

Nome ed indirizzo del fabbricante
Name and address of the manufacturer
La presente dichiarazione di conformita e rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer .*

Oggetto della dichiarazione Serie MPX/MPXHD con cavo precablato MPXCABLARM
Object of the declaration ® Series MPX/MPXHD prewired MPXCABLARM

L’oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione
dell’Unione. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization
legislation °.

Fino a /Until Da/From
EMC 2004/108/EC EMC 2014/30/EU

19/04/2016 20/04/2016

Fino a /Until Da/From
ATEX 94/9/EC ATEX 2014/34/EU

19/04/2016 20/04/2016

2011/65/EU RoHS

Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimento alle specifiche in relazione alle quali
viene dichiarata la conformita. References to the relevant harmonized standards used or references to the

other technical specifications in relation to which conformity is declared”

EN 60079- :2012+A11:2013  EN 60950-1/A11:2009 EN 61000-6-4:2007 + A1:2011
EN 61000-3-3:2013

EN 60079-1 :2007 EN 60950-1/A1:2010 EN 55022:2010 + AC:2011 EN 50130-4:2011
EN 60079-31:2009 EN 60950-1/A12:2011 EN 55032:2012 + AC:2013 '

EN 50581:2012
EN 60950-1:2006 EN 60950-1/A2:2013 EN 61000-3-2:2014

Firma
Signature

Schio 01/04/2016 %ﬂ/ Z

Alessio Grotto
(Presidente)

MNVXCEMPXCABLARM_1612



'(bg): EC AEKINAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE
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(cs): EU PROHLASENI O SHODE

(da): EU-OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING
(de): EU-KONFORMITATSERKLARUNG

(el): AHAQSH YMMOP®QSHE EE

(es): DECLARACION UE DE CONFORMIDAD
(et): ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON

(fi): EU VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
(fr): DECLARATION UE DE CONFORMITE

(hr): EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

%(bg) Mogen Ha npomykT
(cs): Model vyrobku
(da): Produktmodel
(de): Produktmodell
(el): MovtéAo TrpoidvTog
(es): Modelo de product
(et): Toote mudel

(fi):  Tuotemalli

(fr): Modéle de produit
(hr): Uzorak proizvoda

bg):
CS).

( HavmeHoBaHue 1 agpec npoussoanTens

( Jméno a adresa vyrobce

(da): Navn og adresse pa fabrikanten

(de): Name und Anschrift des Herstellers

(el): Emwvupia kai di0BUVON TOU KOTAOKEUAOTH
(

(

(

(

(

es): Nombre y direccion del fabbricante
et): Tootja nimi ja aadress

fi): Valmistajan nimi ja osoite

fr): Nom et adresse du fabricant

hr): Ime i adresa proizvodaca

bg):
cs):
da):
de):

(hu): EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

It): ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Iv): ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

mt): DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITA TAL-UE
): EU-CONFORMITEITSVERKLARING

): DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

pt): DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE
ro): DECLARATIA UE DE CONFORMITATE

(sk): EU VYHLASENIE O ZHODE

(sl): 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

(sv): EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

hu): Termékmodell

It):  Gaminio modelis
Iv): Produkta modelis
mt): ll-prodott

nl): Product

): Model produktu
pt): Modelo do produto
ro): Modelul de produs
sk): Typ vyrobku

sl): Model proizvoda
sv): Produktmodell

hu): A gyart6 neve és cime

It): Gamintojo pavadinimas ir adresas
Iv): RaZotaja nosaukums un adrese
mt): L-isem u l-indirizz tal-manifattur

: Naam en adres van de fabrikant

: Nazwa i adres producenta

t): Nome e endereco do fabricante
ro): Denumirea si adresa producatorului
sk): Meno a adresa vyrobcu

(sl): Ime in naslov proizvajalca

(sv): Namn pa och adress till tillverkaren

HacrosiuaTa feknapauus 3a CbOTBETCTBYE € 13fafieHa Ha OTTOBOPHOCTTA Ha NPOV3BOAUTENS
Toto prohl&Seni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.
Denne overensstemmelseserkleering udstedes pa fabrikantens ansvar.
Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

el): H mapoloa dAAwCN cupPOpewaong ekdIdETAI PE OTTOKAEIOTIK) EUBUVN TOU KOTOOKEUAOTH.

et): Kaesolev vastavausdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel.

fi):  Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.
fr): La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
hr): Za izdavanje EU izjave o sukladnosti odgovoran je isklju¢ivo proizvodag.

hu): Ezt a megfeleléségi nyilatkozatot a gyart6 kizarélagos feleléssége mellett adjak ki.

It):  Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo atsakomybe.

(
(
(
(
(
(es): La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
(
(
(
(
(
(



(v): ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienTgi uz raZotaja atbildou.

(mt): Din id-dikjarazzjoni ta’ konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.

(nl): Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant.
(pl): Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta.

(pt): A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
(ro): Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe rdspunderea exclusiva a producatorului.

(sk): Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobcu.

(sl): Taizjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca.

(sv): Denna férsakran om éverensstdmmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.
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(bg): MpenmeT Ha aeknapauusaTa (hu): A nyilatkozat targya
(cs): Predmét prohlaseni (It): Deklaracijos objektas
(da): Erkleeringens genstand (lv): Deklaracijas priek§mets
(de): Gegenstand der Erklarung (mt): L-ghan tad-dikjarazzjoni
(el): Zt6x06 TNG drAwong (nl): Voorwerp van de verklaring
(es): Objeto de la declaracion (pl): Przedmiot deklaraciji
(et): Deklareeritav toode (pt): Objeto da declaragéo
(fi): Vakuutuksen kohde (ro): Obiectul declaratiei
(fr):  Objet de la declaration (sk): Predmet vyhlasenia
(hr): Predmet izjave (sl): Predmet izjave

(sv): Féremal for forsékran

6 (bg): MpepMeTLT Ha AeknapaumsTa, onucaH no-rope, OTroBaps Ha CbOTBETHOTO 3aKoHOAATerNCTBO Ha Cbio3a 3a
XapMOHM3aLms.
(cs): VySe popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi pfedpisy Unie.
(da): Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU-
harmoniseringslovgivning.
(de): Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union.
(el): O oT6X06 TNG BAAWONG TTOU TTEPIYPAPETAI TIAPATTAVW EiVAI CUPPWVOG E T OXETIKA EVWOIAKT) VOUOBETIa EVOPUOVIONG.
(es): El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Union.
(et): Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjaomaste lidu Uhtlustamisaktidega.
(fi): Edella kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yndenmukaistamislainsdadannén vaatimusten mukainen.
(fr): L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la Iégislation d’harmonisation de I'Union applicable.
(hr): Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju.
(hu): A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyoknak.
(It): Pirmiau apraSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus.
(Iv): leprieks aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Savienibas saskanosanas tiesibu aktam.
(mt): L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni.
(nl): Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie.
(pl): Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracii jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa
harmonizacyjnego.
(pt): O objeto da declaragao acima descrito estd em conformidade com a legislagdo de harmonizagdoda  Unido aplicavel.
(ro): Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii.
(sk): Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi Unie.
(sl): Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji.
(sv): Foremalet for forsékran ovan éverensstdmmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen.

7 (bg) [Mo3oBaBaHe Ha M3Mon3BaHUTe XapMOHU3paHU CTaHaapTyu Unu nosoBaBaHe Ha APYrn TEXHUYECKU CI'IeLl,VICbVIKaLI.VII/I, no



(cs):

(da):

(de):

(el):
(es):
(et):
(fi):
(fr):

(hr):

(hu

(1):

(Iv):

@
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OTHOLLEHUE Ha KOWTO Ce AeKrnapyvpa CbOTBETCTBUE
Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zakladé se
shoda prohlasuje.

Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller til de andre tekniske specifikationer, som der
erklzeres overensstemmelse med.

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen

technischen Spezifikationen, in Bezug auf die die Konformitét erklart wird.

Mveia TwV GXETIKWV EVOPUOVIOUEVWY TTPOTUTTIWY TTOU XPNOIUOTTOIRBNKAV 1) PVEIQ TwV AOITTWV TEXVIKWY TTPOBIAYPAPWY O€
ox€on WE TIG OTToIEG ONAWVETAI N CUUPOPGWON.

Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las otras especificaciones técnicas respecto
a las cuales se declara la conformidad.

Viited kasutatud harmoneeritud standarditele voi viited muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust
deklareeritakse.

Viittaus niihin asiaankuuluviin yndenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin,
joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu.

Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport
auxquelles la conformité est declare.

Pozivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili pozivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost.

: Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valé hivatkozas vagy az azokra az egyéb miiszaki leirasokra valé hivatkozas,

amelyekkel kapcsolatban megfeleléségi nyilatkozatot tettek.

Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba kity techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis,
nuorodos.

Atsauces uz attiecigajiem izmantotajiem saskanotajiem standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz
ko tiek deklaréta atbilstiba.

: Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohra li skonthom

qed tigi ddikjarata I-konformita.

: Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de overige technische specificaties waarop de

conformiteitsverklaring betrekking heft.

: Odniesienia do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w

stosunku do ktdrych deklarowana jest zgodno$é.

: Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou a outras especificagdes técnicas em relagdo as quais €

declarada a conformidade.

: Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la celelalte specificatii tehnice in legatura cu care se

declara conformitatea.

: Odkazy na prislu§né pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Specifikécie, v stvislosti s ktorymi sa

vyhlasuje zhoda.

: Sklicevanja na uporabliene relevantne harmonizirane standarde ali sklicevanje na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s

katerimi je skladnost deklarirana.

: Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvéants eller h&nvisningar till de andra tekniska

specifikationer enligt vilka dverensstdmmelsen forséakras.



